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第 153/2025號行政長官批示

10/2000

164/2001

3) Nos termos da alínea 5) do n.º 1 do artigo 4.º do Regula-
mento Administrativo n.º 23/2023:

(1) O director da Direcção dos Serviços de Economia e De-
senvolvimento Tecnológico ou o seu substituto legal;

(2) O presidente do Conselho de Administração da Autori-
dade Monetária de Macau ou o seu substituto legal;

(3) O director da Direcção dos Serviços de Turismo ou o seu 
substituto legal;

(4) O director dos Serviços de Saúde ou o seu substituto le-
gal;

(5) O director-geral do Centro de Produtividade e Transfe-
rência de Tecnologia de Macau.

2. É renovada a designação de Lei Chin Tou como suplente 
do membro referido na alínea 1) do n.º 1.

3. São designados os seguintes indivíduos como membros do 
Conselho para o Desenvolvimento Económico:

1) Nos termos da alínea 3) do n.º 1 do artigo 4.º do Regula-
mento Administrativo n.º 23/2023: 

Un Kin Kuan;

2) Nos termos da alínea 4) do n.º 1 do artigo 4.º do Regula-
mento Administrativo n.º 23/2023:

(1) Lei U Weng;

(2) Li Amber Jiaming;

(3) Tou Kei San;

(4) Yeong Keng Hoi;

(5) Zhao Chunxiao;

(6) Lao Chao Peng;

3) Nos termos da alínea 5) do n.º 1 do artigo 4.º do Regula-
mento Administrativo n.º 23/2023:

 O presidente do Conselho Administrativo do Instituto de 
Promoção do Comércio e do Investimento ou o seu substituto 
legal.

4. É designado Choy Meng Vai como suplente do membro 
referido na alínea 1) do n.º 3.

5. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 13 de 
Agosto de 2025.

29 de Julho de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 153/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 3 do artigo 38.º da Lei n.º 10/2000 (Comissariado contra a 
Corrupção da Região Administrativa Especial de Macau), e 
dos n.os 3 e 4 e da alínea 1) do n.º 6 do Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 164/2001, o Chefe do Executivo manda:
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–––––––

 

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 80/2025號經濟財政司司長批示

6/1999

92/2024

20/2024

87/89/M

c)

高雪

芝 黃祖兒

 

1. É renovado o mandato de Wang Yu, Fang Quan, Tong Kai 
Chung, António José Dias Azedo e Tai Ka Peng, como membros 
da Comissão especializada para a fiscalização dos problemas 
relacionados com queixas contra a disciplina do pessoal do 
Comissariado contra a Corrupção, sendo Wang Yu designado 
para desempenhar funções de presidente.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 12 de 
Agosto de 2025.

1 de Agosto de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, 1 de Agosto de 2025. — 
A Chefe do Gabinete, Chan Kak.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA 

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 80/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do 
artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organi-
zação, competências e funcionamento dos serviços e entidades 
públicos), do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 92/2024, do n.º 3 do 
artigo 36.º do Regulamento Administrativo n.º 20/2024 (Orga-
nização e funcionamento do Instituto de Promoção do Comércio 
e do Investimento), e da alínea c) do n.º 1 e dos n.os 2, 6 a 8 do 
artigo 30.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, 
de 21 de Dezembro, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

1. São nomeadas, em regime de comissão eventual de ser-
viço, Kou Sut Chi e Wong Chou I Jacquelina, trabalhadoras 
da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, para exercer funções no Instituto de Promoção 
do Comércio e do Investimento, adiante designada por IPIM, 
pelo período de um ano.

2. A remuneração mensal das trabalhadoras referidas no 
número anterior é fixada de acordo com o disposto no Estatuto 
Privativo do Pessoal do IPIM.

3. A remuneração mensal referida no número anterior e os 
encargos com os descontos, reportados a essa remuneração, 
para efeitos de assistência na doença e do regime de previdência 
dos trabalhadores dos serviços públicos, na parte respeitante à 
entidade patronal, são suportados pelo IPIM.

4. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Agosto de 
2025.

29 de Julho de 2025.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tai Kin Ip.


